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Alapítványi felhívás 
A J u h á s z G y u l a T a n á r - g y a r nemze t i s ég i f i a t a l j a i 

k é p z ő Fő isko la a l a p í t v á n y i s z á m á r a ö s z t ö n d í j f o r m á j á -
f e lh ívás sa l f o r d u l Szeged, ban a n y a g i t á m o g a t á s t 
C s o n g r á d m e g y e és a z o rszág n y ú j t s o n . A z a l a p í t v á n y j é -
m á s t e l epü l é se inek á l l a m - lentőis seg í t sége t n y ú j t a n a a 
po lgá ra ihoz , v á l l a l a t a i h ó z és m a g y a r l a k t a t e r ü l e t e k p e -
i n t é z m é n y e i h e z , e g y h á z a i - d a g ó g u s - e l l á t á s á n a k j a v í t á 

sához , ezzel a m a g y a r n e m -

A z e l m ú l t h e t e k b e n t ö b b X l X n X ^ f ^ ™ 
m i n t 20, h a t á r a i n k o n k ívü l X S T o . v m f n r i X k 
é ló m a g y a r n e m z e t i s é i n f i a - , , K ® r j u k ' . h o g y m i n d a z o k

; ; ; ; a k i k a z a l a p i t v a n y cé l j a iva l t a l k é r t e f e lvé t e l é t a fő i sko -
l á r a . I n t é z m é n y ü n k k é s z e n 
á l l a r r a , hogy a h a l l g a t ó k 
k é p z é s é r ő l g o n d o s k o d j é k , [ g ^ n 
e z é r t á l d o z a t o t is hoz, d e a , fő i skola i 
k e p z e s t e l j e s a t v a l l a l a s a „ 
m e g h a l a d j a e r e j é t . 

e g y e t é r t e n e k , é s anyag i vagy 
m á s t á m o g a t á s t f e l a j á n l a -
nak , e r r ő l í r á s b a n vagy t e l e -

t á j é k o z t a s s á k Tó th 
f ő t i t k á r t . 

(Juhász Gyula Tanárképző 
Főiskola, 6701 Szeged, Apri-

A z a l a p í t v á n y cé l j a , hogy lis 4. útja 6. sz., telefon.- (62) 
a s z o m s z é d o s o r szágok m a - 10-495; telex.- 82-452.) 

Botond a Műcsarnokban Nem panaszkodok, 
hanem vádolok 

Fehér János költő, a JATE ötödéves hall-
gai'ója nyitották meg. A kiállítás témája az 
a tudatos, vagy gondatlanságból elkövetett 
pusztítás, melyet a természetes és kulturá-
lis környezetünkön, életterünkön követtünk 
el. Ehhez hamis, vagy rosszul értelmezett 
fejlődéselmélet és rövidlátó gazdasági célok 
szolgálnak alibiként. A művész két konk-
rét eseményből meríti témáját: 1. A Pécs vá 

Pályázat művészeti ösztöndíjra 
A C s o n g r á d Megye i T a -

n á c s p á l y á z a t o t h i r d e t a 
megyénlkben é lő h i v a t á s o s 
m ű v é s z e k , a lko tó i k o l l e k t í -
v á k , i l l e t ve i d ő s z a k o s a n i t t 
do lgozó művészeik s z á m á r a 
a lko tó i ö sz tönd í j e l n y e r é s é -
re . 

P á l y á z n i l e h e t egysze r i a l -
ko tó i ö s z t ö n d í j r a e g y é n e k -
n e k (10 e z e r f o r i n t ) é s a l k o -
tói c s o p o r t ó k n a k ( m a x i m u m 
50 eze r fo r in t ) é s f i a t a l o k 
a lko tó i ö s z t ö n d í j á r a (3-6 
h ó n a p i g t e r j e d ő i d ő s z a k r a 
h a v i 5 ezer fo r in t ) . K o r h a -
t á r : 35 év . 

A p á l y á z a t o k bekü ldés i 
h a t á r i d e j e : 1990. m á r c i u s 10. 

A m e g y é n k b e n i d ő s z a k o -
s a n m ű k ö d ő m ű v é s z e k p á -
l y á z h a t n a k v e n d é g ö s z t o n -
d i j r a , m e l y n e k összege egy 
h ó n a p i g t e r j e d ő i d ő s z a k r a 

n a p i 100 f o r i n t . E z t a z é v 
b á r m e l y i k i d ő s z a k á b a n be 
l e h e t n y ú j t a n i . 

A z ö s z t ö n d í j r a o lyan h i -
v a t á s o s m ű v é s z p á l y á z h a t , 
a k i f e l s ő f o k ú m ű v é s z d i p l o -
m á v a l r e n d e l k e z i k . U g y a n -
c sak p á l y á z h a t n a k m ű v é s z e -
ti k u t a t ó m u n k á t végzők is. 

A p á l y á z a t b a n m e g ke l l 
j e lö ln i a z ö sz tönd í j v a l a m e -
ly ik f o r m á j á t , r é sz l e t e s m u n -
k a p r o g r a m o t ke l l melléikel-
ni, m e l y t a r t a l m a z z a a m ű -
vész eddigi t evékenységé t , 
t o v á b b i a lko tó i cé l j a i t , f e l -
a d a t a i t , s e z e n be lü l m e g j e -
lölni , hogy m i l y e n t e r v e 
m e g v a l ó s í t á s á h o z k í v á n j a e l -
n y e r n i a z ö s z t ö n d i j a t . 

A p á l y á z a t o k a t a C s o n g r á d 
Megyei T a n á c s V. B. m ű v e -
lődési o s z t á l y á r a ke l l b e k ü l -
deni . 

Az erdélyi néprajzkutatás 
helyzete és tennivalói 

A Szegedi E r d é l y K ö r v a - S z a k é r t ő j e a z ös szehason l í tó 
s á r n a p i r e n d e z v é n y e i r ő l á l - f o l k l ó r n a k . Dr. Kós Károly-
t a l á b a n s z o m b a t i l apszá - lyal a be t i l t á s ig s z e r k e s z t e t -
m u n k u to l só o l d a l á n s zok - t e a t á v l a t a i b a n m i n d n a -
t u n k b e s z á m o l n i egy röv id gyobb fon toságga l b í r ó N é p -
h í r b e n . A ho lnap i , v a s á r n a - i smere t i Dolgoza tok c í m ű 
p i r e n d e z v é n y (kezdési idő- so roza to t . J á r t a m o l d v a i 
p o n t 16 ó ra , s z í n h e l y ; R ó - c sángók k ö z ö t t . . . J e l e n t ő s 
m a i k ö r ű t 31. s z á m , a f e l ső - kö te te i é s f o l k l ó r t a n u l m á -
v á r o s i G á l u t c a s a r k a ) k a p - nya i f e l s o r o l á s á r a egy n a p i -
e s á n e z ú t t a l e l t é r ü n k a m e g - l ap n e m vá l l a lkozha t , 
s z o k o t t r end tő l . A TIT nép- Lehe t , hogy Kurcsi Minya 
rajzi szakosztálya, v a l a m i n t havasi mesemondó (1966-
a Szegedi Erdély Kör szer- b a n m e g j e l e n t k ö t e t é n e k c í -
v e z é s é b e n u g y a n i s Faragó m e j s ze l l emiségé t hozza 
József f o l k l ó r k u t a t ó t a r t m a g á v a l — m i n d e n f é l e k é p p 
e l p a d á s t a közönségnek , ü d í t ő e n fog h a t n i a d e c e m -
Vá l l a l t t é m á j a — Az erdé-
lyi néprajzkutatás helyzete 
és tennivalói — i z g a l m a s -
n a k ígérkez ik , m i v e l k ö z t u -
d o t t (aki ese t l eg n e m i s m e r -
n é , e z ú t t a l t u d o m á s u l v e h e -
t i . . . ) , hogy k e m é n y pol i t i -
k a i k é r d é s k é n t í t é l t e t e . t 
m e g a z u t ó b b i h u s z o n ö t e sz -
t e n d ő b e n ezen t u d o m á n y á g 
a fö ld a m a részén . A n é p -
r a j z , a n e m z e t i ö n i s m e r e t 
e m e n é l k ü l ö z h e t e t l e n k e l -
l é k t á r a , k ü l ö n ö s e n a z u t ó b -
bi é v e k b e n , s z á m ű z e t é s r e 
vo l t í t é lve . . . 

F a r a g ó József m i n d e z t 
m á r n y u g d í j a s k é n t é r t e 
meg . Dolgozva. N y i l v á n -
v a l ó : a f i ó k n a k . E r rő l is szó 
lesz. P á l y a f u t á s á n a k f o n t o -
s a b b p i l l a n a t a i : 1922 -ben 
s z ü l e t e t t B r a s s ó b a n , i t t , v a -
l a m i n t Seps i s zen tgyö rgyön 
végez t e g i m n á z i u m i t a n u l -
m á n y a i t . M a g y a r n é p r a j z i 
f a s z á k b ó l 1945-ben a B o -
lyai T u d o m á n y e g y e t e m e n 
s ze r ze t t d o k t o r á t u s t , Gunda 
Béla t a n í t v á n y a k é n t . Egy ik 
n a g y n e v ű e l ő d j e p á l y á j á t 
r a j z o l t a m e g a K r i t e r i o n 
K ö n y v k i a d ó 1000. k i a d v á -
n y á b a n (Kriza János; V a d -
r ó z s á k , 1975.). T a n u l m á n y a i -
b a n a nemze t i ség i ö n i s m e -
r e t é s ö n t u d a t k o r s z e r ű , a 
n é p r a j z t u d o m á n n y a l össze-
f ü g g ő k é r d é s e i t t ag la l t a , r á -
m u t a t v a a z o n élő é s b e n s ő -
s é g e s k a p c s o l a t r a , a m i k i -
a l a k u l t a k i sebbség i s o r s r a 
í t é l t m a g y a r s á g l e lk iv i l ágá -
b a n . A m a g y a r k l a s sz ikusok 
k i a d á s á b a n is t e v é k e n y sze -
r e p e t vá l la l t . E lemző t a n u l -
m á n y a i é s jegyze te lése i t ö b b 
j e l e s e rdé ly i k u t a t ó t s e g í t e t -
t ek a z e l ső m e g j e l e n é s é b e n . 

be r i f o r r a d a l o m u t á n , e t a -
v a s z i a s f e b r u á r b a n . 

P. S. 

A Dél-Magyarországról származó és 10 mészét e részén az ember végbe vitt. A te- s z á m o m r a , h a k ü l f ö l d ö n 
éve az NSZK-ban élő Botond „Hommage" rem végfalán az eróziótól szétszabdalt hegy m a g y a r o k a t l á tok vagy h a l -
címú térinstallációs kiállítása nyílt csütör- egy nagy formátumú rajza látható. Előtte lok, a k k o r i n k á b b e l f o r d u l -
tökön Budapesten, a Műcsarnokban, melyet vaslemezből hegesztett plasztikák, melyek n a k , c sak n e h o g y é s z r e v e -
Peter Laub művészettörténész és Kurdi száraz ágak formájában halomba rakva gyék ő k e t ; h i á n y z i k egy-

fekszenek. Ez a hegy mindannak a bruta- f a j t a s zo l ida r i t á s . A Z e n g ő -
litásnak a szimbóluma, melyet az ember k ö r n e k m é g csak a váz l a t a i 
saját környezete ellen elkövet. k é szü l t ek el. A l é n y e g e az 

Második tér: itt leszűkül a tér, és a tel- l enne , hogy f ó r u m o t a d j o n 
jes kép helyett a részletre koncentrálódik a m i n d a z o k n a k , a k i k s z ívük 
figyelem. A fasor (Allee), mely a korona- s ze r in t t e n n i a k a r n a k e z é r t 
juktól megfosztott fák sorából áll — 3 mé- az o r s zágé r t . A Z e n g ő - k ö r 
ter magas rajzok formájában — érzékelte- po l i t ika i j e l legű , d e n e m 
fi. hogy részei vagyunk a környezetnek, p á r t p o l i t i k a i é r t e l e m b e n az, 

rad mellettt Zengó-hegy erdőállományának mely körülvesz bennünket. h a n e m egy m o z g a l o m , b á r 
elpusztítása: 2. A 8 ezer romániai falu le- Harmadik tér: a hagyományokra épülő a m o z g a l o m s z ó n a k m a n a -
rombolisának terve. Ez utóbbinál a politi- emberi környezet és az emberi természet, g y ° n rossz íze v a n . E b b e n 
kai események utolérték a tervezett politi- m i n t közösségi lény pusztulását idézi. Egy a z egyesü l é sben — köl tő tő l 
kai tartalmaiA mücsarnokbeli kiállítás bizonytalan egyensúlyban álló kapu (szin- a m é r n ö k i g — b izonyos 
három teret és három térinstallációt foglal tén vaslemezből hegesztve), mely a falnak ökológiai p r o b l é m á k k o n k -
magában. döntve, funkciójától megfosztva, védtelenül r é t m e g o l d á s á v a l és pozi -

Elsö tér: demonstrálja a gátlástalan és áll, mégis uralva a teret. Az installáció fo - t l v u t ó p i á k t e r v e z e t e i n e k 
meggondolatlan pusztítást, amelyet a ter- vábbi részei a pusztulás maradványai. e lkész í t é séve l f o g l a l k o z n á -

n a k , és ezek reá l i s k i v i t e -
lezési l ehe tősége ive l . R e m é -
lem, ez h a m a r o s a n egy in -
t e n z í v e n dolgozó c sopor to -
s u l á s s á a l a k u l , m e r t úgy 
é r z e m , n a g y o n k e v é s az idő. 
É s t a l á n k é s ő b b a r r a is k é -
pes lesz a Z e n g ő - k ö r , hogy 
k o r m á n y s z i n t ű t a n á c s a d á s t 
végezzen , é s épí tő , poz i t ív 
k r i t i k á t a d j o n . H a s o n l ó a n , 
m i n t a m o s t a n i k i á l l í t á son 
a Zengő , m e r t én n e m p a -
n a s z k o d o m . h a n e m ez a k i -
á l l í t á s egy vád . A m e l y r e 
é r d e k e s m ó d o n a P é c s v á r a -
di E rdésze t i V á l l a l a t m á r 
vá laszo ln i készül . 

— Az előzetes tervek sze-
rint Habsburg Ottót kérted 
meg a kiállítás megnyitásá-
ra. 

— Még jóva l a k i á l l í t á s 
e lő t t í r t a m H a b s b u r g O t t ó -
n a k . 0 a z t vá laszo l ta , hogy 
m i n d e n t megtesz , a m i t c sak 
t u d . Ezt t ö b b f é l e k é p p e n le -
h e t é r t e l m e z n i , d e e r r e c sak 
k é s ő b b j ö t t e m rá . A m i k o r 
k o n k r e t i z á l n i p r ó b á l t a m az 
a j á n l a t á t , n e m vo l t h a j l a n -
dó vá laszo ln i , a z u to l só p i l -
l a n a t i g h ú z t a - h a l a s z t o t t a a 
dolgot . Végül , m i n t „ v é d -
nök" , egy o lyan m i n ő s í t h e -
t e t l en h a n g ú , ké t so ros le-
ve l e t í r t , me lye t , h a — a h o -
g y a n e lőze tes t e r v e i n k b e n 
sze repe l t — f e l o l v a s u n k , 
H a b s b u r g O t t ó t e l j e s en n e -
ve t ségessé v á l t vo lna . De 
m o s t m á r ö rü lök , hogy n e m 
j ö t t el , m e r t s z á m o m r a ez 
az ese t beb izony í to t t a , • hogy 
n e m vá l l a l kockáza to t , s e m -
mi fé l e fe le lősséget . 

— Hogyan illett volna 
Habsburg Ottó személye a 
kiállítás koncepciójába? 

— E b b e n az e s e t b e n az 
vo l t a cél, hogy a k o n z e r -
v a t í v e rők is 
h a s s á k seg í tőkészségüke t . 

— Honnan szerezted a 
kiállítás szponzorait? 

— K ö r ü l b e l ü l 100 leve le t 
í r t a m k ü l ö n b ö z ő c é g e k n e k , 
hogy t á m o g a s s á k a k iá l l í -
t á s t . A l eve lek t ö b b s é g é r e 
n e m é r k e z e t t vá lasz . H u -
szonk i l encen e l u t a s í t o t t a k ; 
m i n d ö s s z e k i l e n c N S Z K - b e -
li és h á r o m m a g y a r cég t á -
m o g a t o t t . S a j n o s , ez a p é n z 
csak a kö l t ségek 25 száza -

— S a j n o s , j ó f o r m á n s e m - l é k á t f e d e z i . A M ű c s a r n o k 
m i l y e n k a p c s o l a t o m n incs . . . . . . , , . . . . 

l , " " " D , ! , n l engedező f e h e r 

m á r fé l ig ado t t , m e r t a n -
n a k i d e j é n a p a j t á b a n be - m i l y e n k a p c s o l a t o m n incs . . ... . 
r e n d e z t e m m a g a m n a k egy Ez a b b ó l adód ik , hogy az e J a r a a n 

m ű t e r m e t . A z e h h e z t a r t ó - I p a r m ű v é s z e t i F ő i s k o l á r a l e p e l n e k e rdé ly i h a g y o m á -
r n e e m u t a t - z ° ' a k r é s z k e v é s b e f e k t e - j á r t a m , és s z in t e n e m vo l t n y o k b a v e z e t ő g y ö k e r e i 
séeüket t é s s e l v i s z o n y l a 8 h a m a r lé t - k o n t a k t u s o m , és m é g ez t a v a n n a k . Ezt a z é r t j e g y z e m 

r e h o z h a t ó és r ö g t ö n b e i n - k ics i t is e l ve sz í t e t t em a . . . . . 
— Ügy tudom. Pécsvára- d ú l h a t a t e lep . A váz la tos , k i n t t a r t ó z k o d á s o m a l a t t . m e e '">_ m e r t a w m o g a t o 

don 
tesz. 

művésztelepet lefest 

Igen , o t t 

í r á sos k o n c e p c i ó m á r e l k é - Viszon t m i ó t a h a z a j á r o k , cégek h i á n y a m i a t t a m e g -
szül t . Ü z e m e l t e t é s e s e m r e n d s z e r e s e n g y ű j t ö m a b e - n y i t ó u t á n i „Ha lo t t i t o r " 

ö r ö k ö l t e m l e s z k ö l t s é g e s - m e r t v a n n a k n y o m á s o k a t a k ü l ö n b ö z ő e l m a r a d t , m e l y s ze rvesen 
A-,, k i , * . •,„„»*„„ m ű v é s z e k , a k i k b izonyos k i á l l í t á sokon , 
egy h a z a t , es m i n t ke r t esz , ' , . . .. 
v ^ v hnlrint. házt .nlair ionns c é l o k é r t sok m i n d e n t m e g - _ Terveid között v a g y bo ldog h á z t u l a j d o n o s " 
n e m s o k a t t u d o k kezden i . . . y _ . _ 
vele . N a g y o n jól é r z e m o t t a l d o z a t . h a n e m egysze rűen megmásszátok a Zengőt, il 

J hozzá t a r t oz ik egy m u v e s z l c t l 3 e egy Zengö-kör alaki 

ez n e m egy peit> hogy 

m a g a m , d e ez t az ö r ö m e t 
i n k á b b a z a d j a , hogy n e m -
csak s z á m o m r a lesz fon tos , 
h a n e m egy közösségnek . 

é l e t éhez . S z á m o m r a az a JÓSC. 
m ű v é s z , a k i n e k v a n e m b e -

k a p c s o l ó d o t t v o l n a az E r -

minden é n b e n d é l y - k o n c e p c i ó h o z . 
— Mif jelent neked ez 

az itthoni kiállítás? 

Az r í t a r t á s a , hogy e l é r j e cé l - l e B a l á b b 
j á t . E l s ő s o r b a n az i lyen e m - 6 

első 
h ú s z a n 

. . . , — S z á m o m r a n a g y o n f o n -
t o s - m e r t o t t „ b e s z é l h e t e k " 
a k o n k r é t ökológia i p r o b l é -v o l t u n k . 

m o l í r lor f inÜMKK „ o /<nH 
d o l t a m , me ly egysze r r e csak 
egy, ke t tő , vagy h á r o m e m -
b e r t f o g a d n a b e — köl tő t , 

ni . me ly l e g i n k á b b a z t a cé l t 
— A magyarországi kép- szo lgá lná , hogy ú j r a l é t r e - s z e m b e n 

zenészt , f i l ozó fus t , képző- zőmüvészek közül kikkel j ö h e s s e n e k m i k r o k ö z ö s s é -
m ű v é s z t . Ez a l ehe tőség tartod a kapcsolatot? gek . M e r t m e g d ö b b e n t ő 

az esz te len pusz t í t á s sa l 

Podmaniczky Szilárd 

DLUSZTUS IMRE 
— Gyere , v á r egy hö lgy — szól b e ko l l é -

g a n ő m a s z o b á m b a —, c i k k e t hozo t t k é t h e -
te, M a r x r ó l . Azt m o n d j a , e r r ő l a k a r ve led 
beszé ln i . 

H o m l o k r á n c o l á s . F i lozóf ia i do lgoza t az 
u t ó b b i n a p o k b a n n e m vo l t a k e z e m b e n . 
L e g a l á b b i s így e m l é k e z e m , m i d ő n r é g m ú l t 
t e l e f o n o k , üzene t ek , k é z i r a t o k és levelek l i á -
n o s d z s u n g e l é b e n e l j u t n i k í v á n o k e h h e z a 
t i sz táshoz , d e g y ö n g e k e z e m b e csak n e m j u t 
oly é les eszköz, a m i v e l r e n d e t t u d n é k vágni . 

— Cso rvás ró l j ö t t e m , v o n a t t a l — m o n d j a 
a l ány a b e m u t a t k o z á s u t á n , ós a he lység-
n é v u t á n m i n d e n megv i l ágosu l , m i n t h a a 
t é v e d é s e k r e í t é l t e m l é k e z e t h o m á l y l ó e r d e -
jéből k ü l ö n ö s e r ő k e m e l t e k v o l n a ki a n a p -
s ü t ö t t e r e n g e t e g fölé. 

Igen, k a p t a m egy levele t Csorvás ró l , ö re -
ges kéz í r t a z a v a r o s szövege t , a r r ó l , hogv 
t a r t h a t a t l a n i m m á r a m a r x i z m u s — l e n i n i z -
m u s h e g e m ó n i á j a . A v o n a l a s i rkábó l k i t épe t t 
l a p o t a z e lo lvasás u t á n a r c h i v á l t a m , a z a z a 
p a p í r k o s á r b a d o b t a m , m e r t egyfe lő l s o k a t í r -
t u n k m á r e r rő l , m á s r é s z t ped ig tú lzo t t igényt 
f e d e z t e m fö l a b b a n , hogy egye t l en i r k a l a -
p o n ily s o m m á s a n m o n d j a n a k í t é l e te t egy 
egész e s z m e r e n d s z e r fölöt t . Ezt s i e tve köz löm 
Ágnesse l , m i k ö z b e n l e t e l e p e d ü n k . 

— K é t h é t i g o l v a s t a m a k ö n y v t á r b a n — 
rebegi vá la szu l . 

— Ne haragudjon, de az az öreges kéz ve-
zette írás 

— A b a r á t o m í r ta , é n d i k t á l t a m . 
N y a k i g gombo l t l ó d e n k a b á t , s z ü r k e n a d -

r ág , o r m ó t l a n h ó t a p o s ó cs izma. H a j a a g a l -
l é r r a h u l l á m z i k , s z o m o r ú s z e m é n fá tyo l , b ő r e 
a k á r a v í z m o s t a kav ics . 

— Hány éves? 
— Tizennégy . 
Z a v a r b a jövök. Arca , beszéde, tartása f i a -

t a l a s szony t s e j t e t . 
— Most j á r o k n y o l c a d i k b a — m o n d j a nyo-

m a t é k u l . F é l e k m e g d ö b b e n n i , u d v a r o l n i m é g 

r 

Ágnes 
l ebeg i n k á b b , r á a d á s u l a z ö reges k é z í r á s 

e lő t t em. 
— Ma nincs tanh'is? 
— Nincs , é r t ekez l e t e t t a r t a n a k a t a n á r o k . 
— Jó tanuló? 
— N e m , csak a z i r o d a l m a t s z e r e t e m . 
— Verset is ír? 
R á m e m e l i t ek in t e t é t . 
— Foly ton . Al ig a l szom, á l l a n d ó a n í rok . 

M e g a p á m a t ápo lom, l e v á g t á k a l ábá t . 
— Vannak testvérei? 
— ö t e n v a g y u n k , d e k e t t e n m á r e l t ávoz -

t a k . 
Ügy m o n d j a , m i n t h a m e g h a l t a k vo lna . 

M o n d a t á n a k h a t á s a egy h ideg s í r k ő é r i n t é -
séhez hasonl í t . Megérz i v i s s z a h ú z ó d á s o m a t . 

— Ügy é r t e m , az egy ik megházasodo t t , a 
m á s i k a t p e d i g e l z a v a r t a a z a p á m . 

— És az édesanyja? 
— Egyszerű asszony . 
így m o n d j a , m i n t h a t u d n á , azok f o g a l m a z -

n a k e k k é n t , a k i k m á r m a g a s posz t ró l n é z n e k 
v issza az a sz t a lon gőzölgő h a j á b a n f ő t t 
k r u m p l i r a . 

— Miért foglalkozik Marxszal? — f o r d í -
t o m vissza a g o n d o l a t s z e k e r é t a z e r e d e t i 
ú t r a . 

— M e r t n a g y o n é rdeke l . Én u g y a n i s f o r -
r a d a l m á r vagyok . A r e n d ő r s é g is f igyel , 
m e r t t a g j a v a g y o k egy közösségnek . D e e r -
r ő l n e m m o n d h a t o k többe t , m e r t k ö t a z e s -
k ü m . 

Gyor san , p o n t o s a n beszél , m i n t h a b e t a n u l t 
v e r s e t m o n d a n a föl. 

— Fegyvereik is vannak? 
— Nincsenek . 
— Tehát maguk békés forradalmárok. 

— V é l e m é n y e m s z e r i n t m a M a g y a r o r s z á -
gon b é k é s f o r r a d a l o m za j l i k . M i n d e n t a po -
l i t ika h a t á r o z meg , ezé r t n e k ü n k o t t ke l l 
l e n n ü n k a po l i t i zá lok k ö z ö t t 

Ezt e g y t i z ennégy éves , f a l u s i k i s l á n y 
m o n d j a . E lnézem, u g y a n a z z a l a t a r t á s s a l ül . 
a h o g y ősei t ehe t t ék , h a u g y a n he l lye l k í n á l -
t á k őket . Á g n e s n e m dől h á t r a a fo t e lben , 
keze i t összekulcsolva , ö lébe e j t i . 

— Hogyhogy figyeli a rendőrség? 
— Egyszer k i h a l l g a t t a k , m e r t e l t ű n t egy 

zász ló az i skolából . 
— Maga tüntette el? 
— N e m , én c sak a h á t t é r b ő l i r á n y í t o t t a m 

— moso lyod ik el, m i n t h a a r r ó l m e s é l n e : g a -
l a m b o t r ö p t e t t e k f ö l f i z i k a ó r á n , az u to l só 
p a d b ó l 

— Tudja, hogy magának veszélyes a. sze-
me? 

— T u d o m . 
Le tag lóz e z a h a t á r o z o t t s á g V i s s z a t é r e k a 

r u t i n k é r d é s e k sz i l á rd b u r k o l a t ú ú t j á r a . 
— Továbbtanul? 
— K ö n y v k ö t ő s z e r e t t e m vo lna lenni , ment 

é l v e z e m a k ö n y v e k e t , d e idén n e m i n d u l 
i lyen képzés . így s e g é d á p o l ó leszek, h isz a p á -
m a t m i n d e n k é p p g o n d o z n o m kell , s ezzel 
l e g a l á b b tanulom i s a kö te lességemet . Ez a 
m u n k a b i z to san n e m c s a k a b b ó l áll , hogy 
f o r g a t o k egy b e t e g e t a z á g y b a n . 

T ü r e l m e t l e n ü l c söng a t e l e fon . Az a j t ó -
b a n á l l va k é r d e z e m : 

— Küld még í r á s i ? 
— Elvesz í t e t t em a b i z a l m a m a t a l a p i r á n t 
— Tudja, kéziratokat nem őrzünk meg, 

és... 
— J ó l v a n , m e g é r t e m . 
K e z e t f o g u n k , k e m é n y szor í t ás t é rzek . 
— Legalább a verseiből küldjön! 
Bólint , k i n y i t j a a z a j t ó t , m a j d v i s sza fo r -

dul . T e k i n t e t é b e n szorongó, őszi dé lu t án . 
— N a g y o n s z o m o r ú v e r s e k e t í rok. 


